Kerstrancune
… Jegens Hilda Poelgeest, de juf van de kleuterschool in Bloemendaal, die mij in 1959 bespotte omdat ik volgens haar altijd vriendjes probeerde te worden met de sterkste jongens. Dit is absoluut onvergeeflijk, omdat het de waarheid is. 

Verder jegens Gustav Rollinger, vice-president van het Arbeitsgericht te Saarbrücken (1981), de Bulgaarse sportarts Dr. B. (1992), en de bedrijfsleiding van het Turkse restaurant ‘Ankara’ te Heemstede (2001 of 2002). Zodra ik dictator ben worden deze personen ’s nachts van hun bed gelicht en zonder enige vorm van proces tegen de muur gezet, respectievelijk teruggeschopt naar de Karpaten of over de Bosporus.

Voorts geldt mijn rancune de vrouwenemancipatie, die heeft bewerkstelligd dat vrouwen nu de hele samenleving mogen chanteren, in plaats van - zoals het gebruikelijk was en zoals het hoort te zijn - de individuele man.
En natuurlijk Jayne Mansfield, die (net als al die andere spectaculaire stoten uit de vijftiger jaren, kom daar maar eens om heden ten dage!) tientallen jaren te vroeg geboren is, zodat ik niets aan haar heb. Bovendien verdenk ik Jaynie ervan dat ze, zelfs als ze een fatsoenlijke dertig jaar jonger dan ik was geweest, nu misschien met haar jarretels aan onder andermans kerstboom zou liggen.

Keats definieërt de hel als de eeuwigdurende herinnering aan alle pijnlijke momenten uit iemands leven, maar ik kies voor eeuwigdurende rancune. Want waar wraak (en de moreel onderbouwde manifestatie ervan, vergelding) ons tenminste bevrediging kunnen verschaffen, is rancune wraakzucht die gepaard gaat aan machteloosheid.

Mijn persoonlijke beeld van het vagevuur is in een file te staan en rancuneus toe te moeten zien hoe de tegenliggers met 130 km per uur aan mij voorbij razen. Mijn beeld van de hel is  hetzelfde, behalve dan dat ik de verkeerde oprit heb genomen en zelf eigenlijk ook de andere kant op moet. 
Krenkingen die je in toekomst zullen worden aangedaan, zijn het allermoeilijkst te verkroppen. Daar ben je machteloos tegen.
Natuurlijk voer ik inwendig ziedende en vernietigende polemieken tegen iedereen die mijn artistieke plannen zou kunnen fnuiken; en vermink in gedachten uitvoerig en onherstelbaar een jager (die ik mij als een obese tandarts voorstel, met een fout ringbaardje) die eventueel vanuit een laffe Hochsitz ooit mijn mogelijkerwijze op de Veluwe loslopende dan oude blinde hondje Jack zou kunnen doodschieten, omdat hij daar volgens de in dit land geldende jachtwetten (ingevoerd door de Duitsers, 1941, jawel!!) het recht toe heeft. 
Ook koester ik (want rancunes hebben veel aandacht en liefde nodig) grote haatgevoelens jegens de machtige intendant en regisseur van een Duits Staatstheater die mij er toe dwingt Kerstmis op te offeren aan de vertaling van een Amerikaans toneelstuk, dat ikzelf veel mooier kan regisseren dan hij het ooit zal kunnen, waardoor ik de bijeenkomst van 22 december heb moeten missen en nu, op Kerstavond, alleen nog maar Von Hofmannsthal kan citeren ( ‘Der Schiffskoch, ein Gefangener, singt:’) Stille Tiere muß ich schlachten, Schöne Früchte muß ich schälen, Und für sie, die mich verachten, Feurige Gewürze wählen.   

Ik verheug mij al op de volgende bijeenkomst op de Wereldbibliotheek. Ik heb echt niets tegen jullie.
Martin Michael Driessen

